T

&) @=®EE

B = Gas metano / Natural gas / Gaz n

E01-07/8

A =GPL /LP gas / Gaz liquide / Flussiggas

@

o

| / Erdgas
Rev. 1

KBRGM - KBRGMIN
KBRGM12 - KBRGM12IN

ature

Ed. 07/01

O =




Pezzi/Pieces Validita dalla Validita alla
. matricola matricola
Pieces/Anzahl Vadigds | Vaidiywpto | Codice

o (% -z Pos. nuc; ﬁ?n??:gf#le sslgil dr;tuém;er Acr (t)iﬁzl Descrizione Description Description Beschreibung

(29 S0 g serial number [numéro matriculel Nummer

x 8 Ex Gilttigkeit ab der | Gilttigkeit bis zur

2 o x 3 (Seriennummer) | (Seriennummer)
2 1 1 X13001 | Candeletta Ignition plug Bougie Gliihkerze
2 1 2 X40500 | Cavo per piezo Piezoelectric cable Cable pour piezo Kabel fiir piezoziinder
6 4 3 Y22200 | Bruciatore Burner Bruleur Brenner
1 1 4 0000Y04400| Manopola per interruttore Switch Knob Manette pour interrupteur Drehknopfschalter
1 1 5 X51300 | Commutatore Selectoknob Bouton commutat. Umschaltknopf
6 4 | 6A Y09000 | Inietore GPL LPG injector Injecteur GPL Gasdiise GPL
6 4 | 6B Y30800 | Iniettore metano Natural gas injector Injecteur methane Gasdiise Methan
1 1 7 X49000 | Interruttore d'accensione Ignition Switch Interrupteur d'allumage Ziindungschalter
1 1 8 X11400 | Elettrovalvola Electrovalve Electovanne Magnetventil
2 1 9 X13000 | Bruciatore pilota Pilot burner Bruleur veilleuse d'allumage | Ziindflammenbrenner
2 1 (10 X14300 | Termocoppia Thermocouple Thermocouple Thermoelement
2 1 [11A X30000 | Iniettore GPL pilota LPG injector Injecteur GPL Gasdiise GPL
2 1 |11B X30100 | Iniettore metano pilota Natural gas injector Injecteur methane Gasdise Methan
1 1 |12 X50000 | Trasformatore A.T. H.T. trasformer Trasform.HT Hochspann.Trasf.
1 1 |13 M29500 | Spina Plug Fiche Stecker
1 1 |14 Y42100 | Cuscinetto Bearing Coussinet Lager
1 1|15 X52400 | Morsettiera Terminal board Barrette de raccordement Klemmleiste
1 1 |16 X56100 | Motore Motor Moteur Motor
1 1 |17 X56000 | Riduttore Reducer Réducteur Minderer
1 1 |18 K49100 | Boccola Bush Douille Buchse
1 1119 0775K49200| Vite senza fine Worm screw Vis sans fin Endlosschraube
1 112 X56300 | Pulsante rosso Pushbutton red Buton rouge Rot Druckknopf
1 1|2 X56200 | Pulsante nero Pushbutton black Buton noire Schwarz Druckknopf
2 2 |22 X56400 | Contatto verde Green contact Contact vert Griinkontakt
2 2 |23 X56500 | Contatto rosso Red contact Contact rouge Rotkontakt
1 1 |24 M75600 | Rubinetto carico acqua Inlet tap Rubinet de charg. Zulaufhahn
1 1125 0000Y04500| Manopola per rubinetto Cock Knob Manette pour robinet Hahndrehknopf
1 1 |26 0000Y04900| Manopola per termostato Knob thermostat Cle de commande thermoc. | Drehknopf thermostat
1 1 |27 X50900 | Lampada spia verde Green light Lampe vert Griine kontrollampe
1 1 (28 X41200 | Lampada spia gialla Yellow light Lampe jaune Gelbe kontrollampe
1 29 0000Y71700| Cerniera per 1200 Hinge for 1200 Charniere pour 1200 SCharnier fur 1200
1 30 Y71800 | Molla sx per cerniera Left sping for hinge Ressort gauche pour charniere| Linkscharnierfeder

1 |3 0000Y71400| Cerniera per 800 Hinge for 800 Charniere pour 800 SCharnier fiir 800

1 1|3 Y71500 | Molla per cerniera Spring for hinge Ressort pour charniere Sharnierfeder
1 1 133 X54900 | Microinterruttore Microswitch Micro-interrupt. Mikroschalter
1 1 |34 X43600 | Termostato di lavoro Thermoslat Thermostat Thermoslat
1 1|3 Y16500 | Termostato di sicurezza Safety termostat Fhermocouple de securite Sichercheiltsthermostat
1 36 Y¥21800 | Valvola per fiamma pilota Pilot flame valve Valve veilleuse Pilotflammeventil
4 4 |37 Y40400 | Piedino Foot Pied Fuss
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